
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - DUAL ACTION
OUTDOORSMAN S&W X FRAME 500 2 3/4" -TAN-RIGHT

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting
or for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer
tab to aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw
adjustments allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium
saddle leather, the DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W X FRAME 500 2 3/4" -TAN-RIGHT
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021758
Mfr. No.: DAO176
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 500 2 3/4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 160mm
Shipping length: 312mm
UPC: 601299177291

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Dual Action
Outdoorsman Holster
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Dual Action Outdoorsman Holster von Galco International entschieden hast.
Dieses Holster wurde entwickelt, um dir im Freien Sicherheit und Komfort zu bieten, sei es beim Jagen oder in
Bärengebieten. Bitte lese die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für deine Waffe geeignet ist.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Holster und die Waffe von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage das Holster immer sicher am Körper, um ein Herunterfallen oder Verlorengehen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass das Halteband immer sicher geschlossen ist, wenn du das Holster trägst.
Achte beim Tragen im Freien auf Hindernisse, die das Holster beschädigen könnten.
Vermeide es, das Holster in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden, da dies die Materialien
beeinträchtigen kann.
Wenn du das Holster abnimmst, lege es an einem sicheren Ort ab, wo es nicht beschädigt werden kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Holsters:1.

Stelle sicher, dass das Holster richtig eingestellt ist, indem du die Spannschrauben an deinen
Revolver anpasst.
Überprüfe, ob das Holster fest sitzt, aber nicht zu eng ist.

Trageweise:2.

Das Holster kann starkseitig oder quer getragen werden. Wähle die für dich bequemste
Trageweise.
Achte darauf, dass das Holster beim Sitzen oder Bewegen nicht stört.

Verwendung des Haltebands:3.

Um das Halteband zu öffnen, ziehe am großen PolymerTab.
Schließe das Halteband, indem du es zurück an seinen Platz drückst, bis du ein Klicken hörst.

Sicherheitshinweise beim Tragen:4.

Überprüfe vor jeder Nutzung, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Halte beim Tragen die Waffe immer in einer sicheren Richtung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es nicht mehr für den
vorgesehenen Zweck verwendet werden kann, bevor du es entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Einzelhändler. Sie
können dir bei spezifischen Anliegen oder Problemen mit dem Produkt helfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der Schutz von dir und anderen immer an erster Stelle stehen sollten.
Halte dich an die oben genannten Richtlinien und genieße die Nutzung deines Dual Action Outdoorsman
Holsters sicher und verantwortungsbewusst.



Safety Instruction Guide for DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER designed for the Smith &amp; Wesson X
Frame 500. This product is crafted to provide a secure and convenient carrying solution for outdoor activities
such as hunting. It is important to follow the safety instructions outlined in this guide to ensure safe use and to
avoid potential hazards.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Keep the holster away from moisture and extreme temperatures to maintain its integrity.
Store the holster in a secure location, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when carrying a firearm in the holster.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the retention strap is securely fastened when carrying the firearm to prevent accidental
discharges.
Use the polymer tab on the retention strap to facilitate easy access, especially when wearing gloves.
Adjust the tension screw to fit your revolver snugly, ensuring it is secure but not overly tight.
When wearing the holster, ensure it is positioned comfortably on your body to avoid shifting during
movement.
Avoid using the holster in situations where it may become entangled with clothing or equipment.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the tension screw to achieve a snug fit for your revolver.

Securing the Firearm:2.

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Fasten the retention strap over the firearm, using the polymer tab for ease of use.

Removing the Firearm:3.

Before removing the firearm, ensure the area is clear of obstacles and people.
Use the polymer tab to unsnap the retention strap with a gloved hand if necessary.
Gently pull the firearm from the holster, keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Crossdraw Usage:4.

If using the holster in a crossdraw position, ensure it is positioned for easy access without
compromising safety.



Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, it should be disposed of in a way that prevents any accidental
use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your product packaging. Always ensure you have the latest information regarding recalls and
safety updates.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTER. Always prioritize safety when handling firearms and seek assistance if you have any
questions or concerns.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Este producto ha sido diseñado
para ofrecerte seguridad y comodidad en actividades al aire libre, como la caza o el senderismo en áreas con
fauna salvaje. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia
segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté siempre en buenas condiciones antes de usarlo.
Inspecciona el holster regularmente en busca de desgaste o daños.
Usa el holster solo para el modelo de revólver específico para el que fue diseñado.
Mantén el holster fuera del alcance de los niños.
Almacena el holster en un lugar seco y fresco para evitar el deterioro del material.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza el holster solo para transportar tu revólver Smith &amp; Wesson modelo 500 2
3/4".
Ajuste de Tensión: Asegúrate de ajustar el tornillo de tensión para un ajuste seguro y personalizado.
Correa de Retención: Utiliza la correa de retención para asegurar que el revólver permanezca en su
lugar mientras te mueves.
Mano Dominante: Asegúrate de colocar el holster en el lado correcto (derecho) para facilitar el acceso y
la seguridad.
Uso de Guantes: Si usas guantes, asegúrate de que la pestaña de polímero de la correa de retención
sea fácilmente accesible para un manejo seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Coloca el holster en tu cinturón, asegurándote de que esté bien ajustado.
Asegúrate de que el holster esté orientado hacia adelante para facilitar el acceso.

Ajuste de Tensión:2.

Utiliza un destornillador para ajustar el tornillo de tensión en la parte inferior del holster.
Ajusta hasta que el revólver esté seguro pero aún sea fácil de retirar.

Uso de la Correa de Retención:3.

Asegúrate de que la correa de retención esté colocada correctamente sobre el revólver.
Practica abrir y cerrar la correa con una mano para familiarizarte con su funcionamiento.

Almacenamiento:4.

Cuando no estés usando el holster, guárdalo en un lugar seguro y seco.
Evita dejar el holster expuesto a la luz solar directa o a condiciones climáticas extremas.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte del holster, asegúrate de hacerlo de manera responsable.



Considera reciclar el material de cuero si es posible, o consulta con un centro de reciclaje local.
No arrojes el holster a la basura sin asegurarte de que no contenga ningún revólver o munición.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, recuerda que puedes dirigirte a un punto de
contacto basado en la UE.

Conclusión
Tu seguridad y satisfacción son nuestra prioridad. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un
uso seguro y efectivo de tu holster Dual Action Outdoorsman. Recuerda que la responsabilidad en el uso de
armas de fuego y sus accesorios es fundamental para la seguridad personal y la de quienes te rodean.



Guide de sécurité du produit : Holster Dual Action
Outdoorsman
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Ce guide fournit des instructions
de sécurité importantes pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le holster.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre revolver avant l'utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsque vous transportez une arme à feu.
Tenez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez toujours le holster dans un environnement sûr et approprié, loin des zones à risque.
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est correctement fixé à votre ceinture pour éviter tout
mouvement ou délogement.
Ne tentez pas de retirer votre arme à feu du holster sans avoir préalablement vérifié que l'environnement
est sécurisé.
Évitez de porter le holster dans des situations où il pourrait être exposé à des impacts ou à des chocs
violents.
Si vous utilisez des gants, assurezvous que la sangle de rétention est facilement accessible et que vous
pouvez l'ouvrir sans difficulté.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Fixez le holster à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien positionné sur le côté fort ou en tir
croisé selon votre préférence.
Ajustez la sangle de rétention pour qu'elle soit suffisamment serrée pour maintenir l'arme en place
tout en permettant un accès rapide.
Utilisez les vis de tension pour ajuster le holster à votre revolver afin d'assurer un maintien
sécurisé.

Utilisation :2.

Pour retirer votre arme, vérifiez que la zone est dégagée et sécurisée.
Tirez sur le grand onglet en polymère de la sangle de rétention pour libérer l'arme.
En cas de besoin, replacez l'arme dans le holster en vous assurant qu'elle est correctement
positionnée et sécurisée par la sangle de rétention.

Instructions d'élimination
Lorsque le holster arrive en fin de vie ou s'il est endommagé, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des lieux publics ou des décharges non autorisées.
Consultez les réglementations locales pour connaître les méthodes appropriées d'élimination des produits
en cuir et en polymère.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de
contact approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat et tous les
documents pertinents pour faciliter le traitement de vos demandes.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre holster Dual Action Outdoorsman en toute
tranquillité d'esprit. Votre sécurité est notre priorité.



Istruzioni di Sicurezza per il Fondina Dual Action
Outdoorsman
Introduzione
Grazie per aver scelto il fondina Dual Action Outdoorsman di Galco International. Questo prodotto è stato
progettato per garantire sicurezza e comfort durante il trasporto del tuo revolver. È importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il fondina sia compatibile con il tuo modello di revolver, in questo caso il Smith &amp;
Wesson modello 500 2 3/4".
Controlla regolarmente il fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti.
Non lasciare il fondina in luoghi umidi o esposti a temperature estreme.
Tieni il fondina lontano dalla portata dei bambini e da persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre il fondina in modo sicuro e appropriato, seguendo le istruzioni di installazione e utilizzo.
Utilizza il fondina solo per il trasporto di armi da fuoco che siano state scaricate e verificate.
Non tentare di rimuovere o modificare la cinghia di ritenzione.
Non sovraccaricare il fondina con accessori aggiuntivi che potrebbero compromettere la sua funzionalità.
Evita di indossare il fondina in situazioni in cui potresti essere esposto a movimenti bruschi o a cadute.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona il fondina sul lato forte o in modalità incrociata, a seconda delle tue preferenze.1.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia ben fissata.2.
Regola la vite di tensione per adattare il fondina al tuo revolver, garantendo una vestibilità sicura.3.

Uso:

Indossa il fondina in modo che sia facilmente accessibile ma sicuro.1.
Quando rimuovi o riponi l'arma, assicurati che sia sempre scarica.2.
Utilizza la linguetta in polimero della cinghia di ritenzione per una facile apertura e chiusura, anche3.
con guanti.
Evita di forzare il fondina durante l'uso; se non si adatta correttamente, verifica la regolazione4.
della tensione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il fondina non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Se possibile, ricicla i materiali in pelle e polimero secondo le normative locali.
Non abbandonare il fondina in luoghi pubblici o non autorizzati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare un
rappresentante di Galco International o consultare il sito web ufficiale per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il tuo fondina Dual Action Outdoorsman in modo sicuro
e responsabile. Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo!



DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS
Käyttöturvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa DUAL ACTION OUTDOORSMAN kotelon käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu varmistamaan
turvallinen ja tehokas käyttö kotelolle. Huolellinen käyttö ja ylläpito auttavat sinua saamaan parhaan
mahdollisen kokemuksen tuotteestasi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kotelo on tarkoitettu käytettäväksi valitsemallesi aseelle.
Tarkista kotelon kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut tai kulunut kotelo voi olla vaarallinen.
Säilytä kotelo lasten ulottumattomissa.
Älä käytä koteloa, jos se ei istu tiukasti tai jos se on vaurioitunut.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä ja kuljetuksessa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä koteloa vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista koteloon.
Tarkista pidätyshihnan kunto säännöllisesti. Vaurioitunut hihna voi johtaa aseesi putoamiseen.
Älä yritä muokata tai korjata koteloa itse.
Varmista, että kotelo on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kotelo vyöhön varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Säädä pidätyshihna tiiviiksi, mutta niin, että se on helppo avata tarvittaessa.
Varmista, että kotelo on oikeassa kulmassa ja helposti saavutettavissa.

Käyttö:2.

Aseta ase koteloon varmistaen, että se istuu tiukasti.
Tarkista, että pidätyshihna on kunnolla kiinnitetty ennen liikkumista.
Poista ase kotelosta vain, kun olet varma, että se on turvallista tehdä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet kotelot ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt vanhojen tuotteiden hävittämisestä.
Älä hävitä koteloa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään asiantuntevasti ja nopeasti.



Huomautus
Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Se sisältää tärkeitä
tietoja turvallisen käytön varmistamiseksi. Suosittelemme, että tutustut ohjeisiin huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.



Säkerhetsinstruktioner för DUAL ACTION
OUTDOORSMAN HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS från GALCO INTERNATIONAL. Denna produkt är
designad för att ge säker och bekväm bärning av din revolver. För att säkerställa en trygg och effektiv
användning av produkten har vi sammanställt dessa säkerhetsinstruktioner i enlighet med EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hölstret regelbundet för slitage eller skador.
Förvara hölstret utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret med en korrekt passande revolver.
Justera spänningen enligt dina behov för att säkerställa att revolvern sitter säkert.
Undvik att bära hölstret på ett sätt som kan orsaka oavsiktlig avfyrning.
Använd inte hölstret om det är skadat eller slitet.
Var medveten om din omgivning när du bär hölstret.

Instruktioner för installation och användning
Installation av hölster:1.

Trä hölstret på bältet, se till att det är ordentligt fäst.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert.

Användning av hölster:2.
Sätt in revolvern i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att retention remmen är korrekt fäst för att förhindra att revolvern faller ut.
Justera retention remmen vid behov för att säkerställa att den är lätt att öppna men ändå säker.

Underhåll:3.
Rengör hölstret med en mjuk, fuktig trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada lädret.

Avfallshantering
Kassera hölstret på ett miljövänligt sätt genom att följa lokala avfallsregler.
Om produkten är skadad eller ej längre i bruk, se till att den inte används och överväg att återvinna
materialet där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av DUAL ACTION OUTDOORSMAN
HOLSTERS, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se förpackningen eller produktens officiella webbplats för
kontaktinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt DUAL
ACTION OUTDOORSMAN HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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